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Is 55, 10-11 Isaiah 55:10-11

Loi ta hira sé khong tré vé véi ta cach vo ich, nhung sé lam theo y muén cia ta, hoan thanh

muc dich ma ta da sai phai no (Is 55,11)

When it rains in Germany, many parents tell
their children, “You’re not made of sugar!” It
is a humorous way of encouraging them to go
outside in spite of the bad weather. In other
countries, people say, “At least the crops are
happy!” As today’s first reading suggests, rain
and snow help to make soil “fertile and
fruitful,” and everything that grows from the
earth benefits as well (Isaiah 55:10). In that
passage, God compares the effect that the rain
and snow have on the soil with the work that
his word has on our lives: it “shall do my will”
and “[achieve] the end for which I sent it”
(55:11).

The Israelites who first heard this prophecy
would have heard God’s reassurance that they
would truly be brought back from exile and
restored to their homeland. As we hear this
word today, we can also receive God’s
assurance that his word in Scripture can have a
good effect on our lives and lead us to our true
home.

As water touches soil, it softens the ground and
enables seeds to sprout and roots to deepen.
So, too, God’s word softens our hearts. Where
we might harbor prideful or bitter thoughts, his
word opens our eyes to the depth of his love
and enables us to let go of those attitudes that
hold us back.

Similarly, snow adds to the soil a layer of
protection from the extreme cold. And as it
melts, it provides a gentle, deep watering for
the earth. Likewise, God’s word protects us,
even in the most impossible or difficult

Khi troi mua & Duc, nhiéu bac cha me noi véi
con cai minh: “Con dau phai lam bang duong!”
D6 1a mot cach hai hude dé khuyén khich
chung ra ngoai choi bat chip thoi tiét xau. O
cac nudc khac, ngudi ta nodi: “It nhat thi moa
mang cling vui vé!” Nhu bai doc mot hdom nay
goi y, mua va tuyét giap dat dai “mau m& va
tra phi”, va moi thir moc 1én tir dat déu duoc
huong loi (Is 55,10). Trong doan Kinh Thanh
do, Thién Chda so sanh tac dong ctia mua va
tuyét 1én dat véi cong viec ma 1oi Ngai tac
dong 1én doi séng ching ta: 1oi Ngai “s& lam
theo y muén cia Ta” va “[hoan thanh] muc
dich ma Ta da sai n6 dén” (55,11).

Nhitng nguoi Israel dau tién nghe 1oi tién tri
nay han da nghe duoc loi tran an caa Thién
Chua riang ho s& thuc sy dugc dua tré vé tur
canh luu day va dugc phuc hdi vé qué huong.
Khi chdng ta nghe loi nay hdm nay, chdng ta
cling c6 thé nhan duoc sy tran an caa Thién
Chua rang 16i Ngai trong Kinh Thanh c6 thé c6
tac dong tét dén doi séng ching ta va dan
chung ta dén ngoi nha dich thyc caa minh.

Khi nudc cham vao dat, n6 lam mém dét va
gilp hat giéng nay mam, ré cay bam sau hon.
Ciing vay, 10i Chda lam mém long ching ta.
Noi nao chung ta ¢ thé nudi dudng nhitng suy
nghi kiéu ngao hoic cay ding, loi Chla mé
mét chung ta ra dé thiy duoc chiéu sau tinh
yéu cua Ngai va giap chung ta buéng bo nhiing
thai @6 Kim ham minh.

Tuong tu, tuyét tao cho dat mot lép bao vé
khoi cai lanh khic nghiét. Va khi tan chay, n6
cung cap maot sy tudi nuéc nhe nhang, sau sac
cho dat. Tuong tu, loi Chla bao vé ching ta,
ngay ca trong nhirng hoan canh kho khan hoac
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circumstances, and it establishes us in the truth
that he is faithful and trustworthy. Most of all,
as it penetrates the deepest places of our heart,
his word accomplishes what it set out to do. So
ponder God’s word today and every day.
Welcome it as the earth welcomes the rain and
the snow!

bat kha thi nhat, va né cing ¢ ching ta trong
I& that rang Ngai 1a thanh tin va dang tin cay.
Trén hét, khi tham sau vao tan day long chung
ta, 10i Chtia hoan thanh diéu ma né da dat ra.
Vi vay, hdy suy ngam loi Chia hom nay va
mdi ngay. Hay don nhan n6 nhu dat dén nhan
mua va tuyét!

RS “Lord, may your word nourish and transform | Lay Chua, xin cho loi Chua nuéi dudng va
W oren €41 con hom nay!

= me today! Ién doi con hom nay!
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& R@ Mt13,18-23 Matthew 13:18-23 , ,

) Hat gieo trén dat tot, dé 1a ké nghe Lo va hiéu, thi tat nhién sinh hoa ket qua (Mt 13,23)

=

When he explains the parable of the sower to
5%@ his disciples, Jesus makes it clear that the
! (@ quality of the seed was not lacking. It was
?’s& good seed, since the word of God can be

Gﬁ@ nothing less than  supremely  good.
) Furthermore, Jesus says that this seed was
§ spread across all types of soil, even though

only some soil yielded plants capable of
bearing fruit. And that’s where the disparity in

qr
5@ fruitfulness comes from—the condition of the
5 soil. Hard, rocky, thorn-infested ground does

ﬁ%% not make for a good garden. No matter how
@g&@ good a seed is, it still needs well-tilled and
fertile earth for it to grow.

But soil does not till itself. A barren field will
remain that way unless someone comes along
with a hoe and gets to work. This is the work
Jesus wants to do in our hearts. Like a wise
landowner, he is not afraid to get his hands
dirty! Just look at the cross: his “work™ that
day involved blood, sweat, and tears. But
7= through that work, he removed the greatest
obstacle of all: our bondage to sin and death.

Khi giai thich du ngon nguoi gieo giéng cho
cac mdn d¢, Chla Giésu ndi rd rang hat gidng
khong thiéu pham chat. D6 1a hat giéng tét, vi
|61 Thién Chta khong gi khac hon 1a vo cung
t6t lanh. Hon nita, Chia Giésu noi rang hat
gidng nay duogc rai khap moi loai dat, mac du
chi mot so loai dat méi sinh ra cay c6 kha ning
sinh trai. Va d6 chinh 14 nguyén nhan dan dén
su chénh léch vé kha nang sinh san - tinh trang
cua dat dai. DAt cang, nhidu d4, nhiéu gai
khong tao nén mot khu vuon tét. Hat gidng du
t6t dén dau ciing can duoc xoi dat k§ va mau
mé& dé phat trién.

Nhung dat khong tu cay duoc. Canh dong can
cdi s& van nhu vay trir khi c6 nguoi mang cudc
dén va bt tay vao lam viéc. Pay la cong viéc
ma Chla Giésu muén thuc hién trong tam hon
ching ta. Gidng nhu mét dia chi khén ngoan,
khéng so ban tay! Hay nhin vao thap gia:
“cong viéc” cua Ngai ngay hom d6 bao gom
mau, md hoéi va nuéc mat. Nhung qua cong
viéc d6, Ngai da loai bo tré ngai 16n nhat: su
nd 18 cua chung ta dbi véi t6i 13i va su chét.

Tuy nhién, céng viéc cua Chla Giésu trong
ching ta van chua hoan thanh. Ngai mudn lam
cho “dat” trong 10ng chung ta tré nén mau md
dé ching ta c6 thé sinh ra “mat trim, sau muoi
hay ba muoi” (Mt 13,23). Va vi vay Ngai da

&
® @ Yet Jesus’ work in us is not done. He wants to
g make the “soil” of our heaﬁs rich so'that we
%@ can produce “a hundred or sixty or thirtyfold”
?R (Matthew 13:23). And so he lovingly invites us
=D
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) into his work of reclamation. He wants us to | yéu thuong moi chdng ta tham gia vao cong
g“’% p_ic_k up our trowel and join him in his work of | viéc khfai hoang cua (n‘lnh.A Ng@i muén ch\l]_ng\ ta
= @ tilling. cam cai cuoc cua minh lén va cung Ngai lam
4 cong viéc cay Xxai.

K = g vigc cay

How? Notice that those in Jesus’ parable who
fell away initially heard “the word of the
Kingdom,” but they did not understand it or
= @ persevere in nourishing the seed of that word
(Matthew 13:19). Understanding God’s word
and then acting on it are the keys to bearing
fruit. Our tilling of the soil requires that we dig
deep into the Scriptures. Then, as we pray and
S listen to the Lord, he will help us discover
what his word means for our lives. But it’s not
all up to us. We still need Jesus, our “Good

Farmer,” to water and fertilize the soil of our
G%R hearts with his grace so we can do whatever he
asks of us.

éz%g Our God is so faithful. Let’s trust him to bring
about an abundant harvest!

@ “Jesus, thank you for the work you are doing in
me so that | can bear fruit for your kingdom.”

Lam bang cach nao? Hay lwu ¥ rang nhiing
nguoi sa ngd trong du ngdn cua Chua Giésu
ban dau dd nghe “loi Nudc Troi”, nhung ho
khong hiéu hoidc khong kién tri nudi dudng hat
gidng cua 101 d6 (Mt 13,19). Hiéu loi Chla va
hanh dong theo d6 1a chia khoa dé sinh hoa
tréi. Viéc cay x6i dat doi hoi ching ta phai dao
sau Kinh Thanh. Sau d6, khi ching ta cau
nguyén va ling nghe Chua, Ngai s& gitp ching
ta kham pha y nghia cta 1i Ngai d6i véi cudc
séng cua ching ta. Nhung tat ca khong phu
thudc vao chung ta. Chlng ta van can Chua
Giésu, “Nguoi Nong Dan Tét Lanh” tudi nudc
va bon phan manh dat tm hoén ching ta bang
an sung cua Ngai dé chung ta c6 thé 1am bat cir
diéu gi Ngai yéu cau ching ta.

Thién Chua cuaa ching ta rat thanh tin. Hay tin
cay Ngai s€¢ mang lai mua mang boi thu!

Lay Chia Giésu, con ta on Chua vi cong viéc
Chua dang lam trong con dé con c6 thé sinh
hoa trai cho vuong quoc cua Chda.
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) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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